
РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ
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КОЛЛЕКЦИЯ LINN

SC13002** sancos.su

Frequency
Voltage

Heating time

Heating temp.
Waterproof Level

Heating material

50HZ

AC220V

5-10min

40-70

IPX6
Carbon fiber heating

Install mode Concealed / Line

Wall mounted electric towel rack is designed specially for bathroom,it does not require
connection to a hot water supply system.The heating temperature can be adjusted from
40℃ to 70℃ while every touch in 5℃ increments, which users can select most
comfortable setting.It is equipped with digital timer control pannel.

Production Description

Product Parameter

ValueItem Code

CA302 40~50W

Power Parameter

INSTALLATION INSTRUCTION OF WALL MOUNTED
ELECTRIC TOWEL RACK

1 2

Smart electric towel warmer
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Технические 
характеристики продукта:

Артикул SC13002**
Частота 50Hz
Потребляемая мощность 40~50W
Режим водонепроницаемости IPX6
Номинальное напряжение AC220V
Время нагрева 5–10 минут
Температура 40-70℃
Режим установки Скрытая / с проводом
Материал нагревателя Карбоновое волокно

Настенный электрический полотенцесушитель специально разработан для 
ванных комнат и не требует подключения к системе горячего водоснабжения. 
Температуру нагрева можно регулировать в диапазоне от 40 ℃ до 70 ℃ 
с шагом 5 ℃, что позволяет пользователю выбрать наиболее комфортный 
режим. Устройство оснащено цифровой панелью управления с таймером.
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После подключения питания кнопка включения (отключения) питания 
мигает, на экране температура не отображается — устройство  

 

Длительное нажатие кнопки включения (отключения) питания 
в течение 3 секунд включает контроллер, кнопка питания перестаёт 
мигать и переходит в рабочий режим. На дисплее отображается нагрев 
и обратный отсчёт(предустановленные значения температуры и 
таймера чередуются каждые 5 секунд). 
 
Длительное нажатие кнопки включения (отключения) питания в течение 
3 секунд в рабочем режиме снова переводит кнопку в мигающее состояние, 
экран отключается и устройство возвращается в режим ожидания. 
 
В рабочем режиме нажатие кнопки температуры увеличивает значение 
на 5 ℃ за одно нажатие в пределах диапазона 40 ℃–70 ℃ (например: 
40 ℃–45 ℃ … 65 ℃–70 ℃). После установки подождите 5 секунд, 
кнопка будет мигать ещё 5 секунд для подтверждения настройки. 
Предустановленные значения температуры и таймера чередуются 
каждые 5 секунд.  
 
В рабочем режиме нажатие кнопки включения (отключения) питания 
возвращает к настройке таймера. Значение увеличивается на 1 час за 
одно нажатие в пределах диапазона 0–24 ч (0 ч — непрерывная работа, 
1–24 ч — автоматическое выключение после заданного времени, например,
8 ч = выключение через 8 часов). После установки подождите 5 секунд,
 кнопка будет мигать ещё 5 секунд для подтверждения настройки.
 Предустановленные значения температуры и таймера чередуются 

находится в состоянии ожидания.

каждые 5 секунд.



ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Существует риск получения травм или повреждения имущества. Пожалуйста, 
внимательно прочтите все инструкции по установке перед монтажом. 
 
Изделие представляет опасность поражения электрическим током. Все проводка 
должна выполняться сертифицированным электриком. Питание должно быть 
отключено во время установки, технического обслуживания или ремонта. 
 
Жёлто-зелёный провод — заземление (PE); два других провода должны быть 
подключены к нулевому проводу (N) и фазному проводу (L) внутренней сети 
соответственно. 
 
Для безопасной эксплуатации изделие должно быть подключено к цепи 
с автоматическим устройством защитного отключения. 
 
Изделие предназначено только для использования в помещениях. 
 
Не ударяйте по изделию. 
 
Не допускайте попадания жидкости непосредственно на изделие или внутрь него. 

Не подвергайте изделие воздействию высоких температур или влажной среды. 
 
Дети младше 12 лет, пожицлые люди и лица с ограниченной подвижностью 
должны использовать изделие под присмотром. 
 
Рекомендуемое минимальное расстояние от нижней точки изделия до пола после 
установки — 900 мм. 
 
В случае повреждения сетевого шнура его ремонт должен выполняться 
профессиональным обслуживающим персоналом для предотвращения 
опасности. 
 
Не разбирайте, не модифицируйте и не пытайтесь ремонтировать изделие без 
разрешения. 
 
Максимальная нагрузка изделия — 5 кг. Не подвешивайте на него предметы 
большего веса. 
 
Инструкция по обслуживанию: 
 
Очищайте поверхность мягкой влажной тканью или губкой. Не используйте 
твёрдые предметы, моющие средства, масла или кислотно-щелочные вещества. 
 
Отключайте питание или вынимайте вилку из розетки, когда изделие 
не используется. 
 
Ткани с остатками мыльной воды, моющих средств или других жидкостей могут 
выцветать; такое выцветание вызвано обесцвечиванием остатков мыльной воды 
и т.п. В нормальных условиях изделие не нагревается до температуры, способной 
обжечь предметы.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Сервисные центры
При обращении в авторизованный сервисный центр для гарантийного обслуживания  
у потребителя должны быть: 
•	 Кассовый или товарный чек с указанием артикула изделия, даты продажи
•	 Гарантийный талон, заверенный штампом магазина 
•	 Товар в полной комплектации
Сервисное обслуживание по всей территории РФ: +7 (495) 215-07-71 (доб. 2), 
e-mail: claim@ceramicanova.com

Условия гарантии
•	 Гарантийный срок отсчитывается с даты продажи, указанной в чеке 
•	 Внешний вид и комплектность изделия должны быть проверены покупателем при 

покупке, а также при доставке (если покупка осуществлялась через маркетплейсы).  
В дальнейшем претензии по внешнему виду и комплектности не принимаются

•	 Гарантия на товар подразумевает под собой его бесплатный ремонт либо замену  
на аналогичный товар, в случае невозможности ремонта в течение гарантийного срока

•	 Гарантия распространяется только на производственные дефекты 

Гарантийные сроки обслуживания

Категория товара Cрок гарантии

Мебель для ванной комнаты 2 года

Зеркала 2 года

Акриловые ванны 10 лет

Смесители 5 лет

Душевые системы 5 лет

Душевые лейки, шланги, держатели 1 год

Электрический полотенцесушители 2 года

Резиновые детали (прокладки, мембраны и пр.) 1 год

Аксессуары 1 год

На изделия, установленные в общественных местах, гарантийный срок составляет  
1 год с даты продажи.

Благодарим вас за выбор продукции Sancos! 
По всем вопросам, касающимся эксплуатации и обслуживания  

продукции Sancos, пожалуйста, обращайтесь в наши  
авторизованные сервисные центры.
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Бесплатному гарантийному обслуживанию не подлежит
•	 Товар с повреждениями, вызванными ненадлежащими условиями транспортировки, 

хранения и эксплуатации, неправильным подключением
•	 Товар со следами несанкционированного вмешательства и (или) ремонта (следы 

вскрытия, самостоятельные следы замены элементов и т.п.)
•	 Товар, получивший дефекты, возникшие в результате использования некачественных 

или выработавших свой ресурс принадлежностей, имеющихся у Покупателя, либо 
приобретенных им у третьих лиц

•	 Отсутствие кассового или товарного чека, гарантийного талона, оформленных  
надлежащим образом

•	 Гарантия так же не распространяется на ущерб, причиненный другому оборудованию, 
работающему в сопряжении с данным изделием 

Обслуживание и уход за изделием
Мебель для ванной комнаты
Тумбы для раковины, рекомендуется устанавливать на расстоянии 10 см от ванны, 
душевой кабины, избегать прямого попадания воды на фасады. При попадании воды 
протирать мягкой сухой тканью. Запрещается использовать в уходе растворители, 
порошки, жесткие губки или щетки, так как это может привести к повреждению 
поверхности и изменению цвета материалов.
Душевые системы, лейки, держатели, шланги
Регулярно очищайте душевую систему от известкового налета и загрязнений, используя 
мягкие чистящие средства. Избегайте механических повреждений, перегибания шлангов 
и применения абразивных средств.
Смесители
Смесители необходимо подключать к водопроводной сети с параметрами, 
соответствующими инструкции по эксплуатации. Подключение осуществлять через 
фильтры, исключающие попадание песка, механических примесей внутрь изделия. Для 
ухода за изделием необходимо использовать мыльную воду, после чего вытереть насухо 
мягкой тканью.
Акриловые ванны
Поверхность акриловой ванны рекомендуем протирать губкой с жидким чистящим 
средством после каждого использования. Запрещается стирать в ванне вещи, мыть 
животных, курить, так как это может повредить поверхность.
Зеркала
Избегайте механических повреждений, ударов и контакта с агрессивными химическими 
веществами. Регулярно протирайте его мягкой тканью и используйте средства для 
стекол.
Аксессуары
Регулярно протирайте их мягкой тканью, избегайте использования абразивных и 
агрессивных чистящих средств, а также механических повреждений и перегрузок.

Настоящим подтверждаю, что с изделием (в т.ч. с техническими характеристиками, 
формой, габаритами, размером, цветом, условиями подключения и правилами 
эксплуатации) полностью ознакомлен. Товар получен. Механических повреждений 
не имеет, к внешнему виду и комлектации товара претензий не имею, с гарантийными 
условиями ознакомлен.

ПОДПИСЬ ПОКУПАТЕЛЯ 

ПРОДАВЕЦ

АРТИКУЛ ИЗДЕЛИЯ

ДАТА ПРОДАЖИ

ПЕЧАТЬ И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА
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Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения в конструкцию и составные части изделий без 
предварительного уведомления.



+7 495 215-07-71  

Перейти на сайт
www.sancos.su
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